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առանցվարանելու իրահամարձա
մուխ եղաւ իրագործելու բարին:

«Հայ Բարեգործական Ընդհանուր
Միութեան, հիմնարկումը պիտի համա-
խմըէր ազգային ոյժերն եւ ուղղութիւն
տար անոնց գիտակից քայլերով կանգ-
նելու, բարձրացնելու հայ ոգին իր թմրու-
թենէն, հայ տնտեսութիւնը իւր անկումէնեւ այսպէս թեւաւորելու հայ արծիւը
սաւառնելու ճախրելու դէպ ի բարձունքը
ազգային քաղաքակըթութեան:

Եւ ՊօղոսՆուպար փաշա եղաւ հիմնա-
դիրը այդ Հ. Բ. Ը. Միութեան (1906),
առատօրէն մաս հանելով իւր հարստու-թենէն ազգային վսեմ Հիմնարկութեան:
Հիմնադրին ձեռք կարկառեցին հայ մեծա-տունն եւ աղքատը. Միութիւնը կազմուն-
ցաւ, եւ հայ ոյժը միութեան մէջ երեւցաւհզօր,

եւ
ընդունակ բարեգործելու ընդհանու-րին

լոյն եւ
մասնաւորին, թշուառին եւ այր-որբին: Արագութեամը գտաւ ար-ճաղանջ բարեգործին ճայնը հ

մէջ, աճեցաւ, ստուարացաւ
ներու թիւը, ընձիւղեցան

բարերար-

ներու եւ գիւղերու մէջ,
ճիւղեր քաղաք-

տած էր իւր բնակութիւնը.
ուր հայը հաստա-

ողորմութեան կաթիլներն
կազմեցին

որոնց ամփոփումը Միութեան հողի վրայ
առուակներ,

հոսեցուց գետեր, ողողելու, ծաղկեցնելու

ները,
ամայութիւնը, մխիթարելու վշտահար-

որբերուն:
կեանք ներշնչելու այրիներուն եւ

Զուարթացան հայ անդաստան=
ները, սնունդ առաւ հայ
թապէս եւ բարոյապէս հնձեց

մանկտին,
հայ ժողո-

նիւ-

վուրդըհայըարեզործութեան
Ձեռնարկութեան պտուղները:

բարգաւաճումը եւ յաջողութիւնը եւ
խոյս առթեց ինքնին

օգտաւետութիւնը խրա-

ըարը կրկնապատկեց,
Հիմնադրին եւ Բարե-

ըեզործութիւնները յաճախեց իւր բա-
թեամը: աւելի առատաձեռնու-

Զգաց հանոյքը բարեզործութև

զոհունակութիւն.

մէջ, թշուառին ժպիտը խլեց իր սրտէն
հայըենասէր ոգին գոր-
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ծեց նոր ոստումներ հայրենի առաքինու=
թեան մէջ. եւ աշխարհը լսեց հիացախառն
հռչակը նոր Հիմնարկութիւններու, նոր
բարեգործութիւններու, որոնցմով կօժ-
տուէր Ազգը իւր աղէտի օրերուն եւ ի տես

լուսաբեր առաւօտին կը զգենուր յոյս եւ
խրախոյս: Անոնց թուին մէջ են ՆՈՒ-
պարեւնն վարժարանն ի Հելիոպոլիս,
Հայ Ուսանուղական Հիմնարկութիւնն ի

Բրիւսէլ (1924), Հայասուսնի Պատմու-
թեան Գրականութեաս մրցանակ-
ները յՕքսֆորդ եւ յԵրեւան, Նուպարեւսն
Մատենադարանն ի Պարիս (1927),
Երեւանի Ակնուշուժարանն ի յիշատակ
հանգուցեալ Տիկին Մարի Նուպարի, Հայ
Ուսանողական ռունն ի Պարիս եւ վեր-
ջապէս Նուպաշաշենը Հայաստանի եր-
կինքին տակ:

Ասոնք հսկայ մահարձաններ են կանգ-
նուած յանցս ճանասլարհաց ի յիշատակ
Մեծ Հայրենասէրին եւ Մեծ Բարերարին,
եւ պիտի պատմեն դարերուն Պօղոս Նու-
պարի անունը:

Անոնք որ տեսան Բարերարին բարե-
գործութիւնները, անոնք որ վայելեցին եւ
պիտի ըմբոշխնեն անոր երախտիքները,
պիտի մնան համակուած սիրով հանդէպ
Պօղոս Նուպարի. պիտի ապրի անոնց
երախտազէտ կուրծքերու մէջ անմոռաց
յիշատակը երախտաւորին: Պիտի յար-
գուի անոր սուրը կամքը.

«Այլ ինձ յիշատակ արասցէ որ զիս
սիրէ, :

Հայ Ազգը բովանդակ՝ երախտագէտ
է իւր մեծ Բարերարին:

Նաեւ <<Հանդէս Ամսօրեայ, ի, խմըա-
գրութիւնը սլիտի տօնախմըէ երախտա-
գէտ զգածումներով Հայ Գրականութեան
եւ Բանասիրութեան մեծ պաշտպանին
Յիշատակը, անո՛ր, որ գիտցաւ բարձր
ջնահատել հայ բանասիրական ուսմանց
կարեւորութիւնը տոհմային գրականու-
թեան բարզաւաճման համար եւ հանդի-
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սացաւ քաջալեր իւր առատ նուիրատուա-

թիւններով: <<Հանդէս Ամսօրեայ, իւր Քա=

հասնամեակին առթիւ լոյս հանած Յիշա--

տակարանը ձօնած էրնորին կռ
Պօղոս Նուպար փաշային, իբրեւ Մեկե-

նասի Հայ Բանասիրութեան:
Սէր եւ յարգանք իր Յիշատակին:

ԽՄԲ. <<ՀԱՆԴԷՍ ԱՄՍՕՐԵԱՅ, Ի:

ՊԱՏՐԻԿ ԿԻԻԼՊԻՆԿԵԱՆ

Հայ ժողովուրդը կողբայ իւր մեծա-

սիրտ, ազնուական եւրարերար անդամ

ըու շարքին նաեւ Պատրիկ Կիւլպէնկեանի

մահը (+ 12 Յունիս ի Նիւ Եորկ):
ծա-

Նա սիրած էր անաղմուկ եւ լռիկ

ռայել իւր Ազգին : - ծնած ի Թա-
Պատրիկ Կիւլպէնկեան,

պատկանէր
լաս Կեսարիոյ 1857 ին,

Գերդաստանին,
կը

Կիւլպէնկեան մեծանուն
հոյա-

որ վերջին դարու մէջ հանդիսացաւ ձեռ-
կապ իւր հայրենասէր եւ բարեգործ

նարկութիւններով: (1900) ի
Նախ ի Կ. Պոլիս, եւ ապա

տունը, աչա-
Նիւ Եորկ հաստատած իւր

տաղանդաւռը կառավարութեամը
լուրջ եւ Զե-

գործառնութիւնները:ընդլայնեց իւր վեհանձնօրէն
ղաւ քանքարաթագոյց, այլ նիւթական
տրամադրեց իւր մտաւոր

միշտ ի
եւ

նպաստ
կարողութիւններու վրայ,
Ազգին: ժամա-

Ի Կ. Պոլիս գործեց
Ազգային

երկար
Հիւան-

նակ իբրեւ ատենապետ
իբրեւ

անդամ

դանոցի Հոգարարձութեան, Արմաշի

Ազգային ոքաղաքական ժողովին,Սանասա-
Կենդրոնական եսԴպրեվանքին, խնամակալու-

րեան վարժարաններու

Թեանց եւ այլն: յետոյ կը

Նիւ Եորկ
փոխադրուելէ եղըօր եւ

տեսնենք զինքը իւր
Յարութիւն

հետ գործի

Գարակեօզեան Եղբայրներու
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լծուած՝ ընդարձակելու եւ զօրացնելու

Հ. Բ. Ը. Միութեան Ամերիկայի ճիւղը:

Աջակցած է Ամերիկեան Ռիլիֆին:

Իըրեւ ատենապետ իր հանգուցեալ

եղբօր Կիւլապի Կիւլպէնկեանի կտակա-

կատար Հիմնարկութեան՝ հիմնեց Սելա=

Նիկի մէջ վարժարան մը, եւ ի յիշատակ իւր

հանգուցեալ Տիկնոջ՝Վերժինի, Մայրանոց

մը ի Հալէպ: Առատ նուիրատուութեամը

օժանդակեց Երուսաղէմի մէջ բացուած

Հոգեւոր Դպրանոցին:
Պատրիկ Կիւլպէնկեան կը բերէր

հասարակ
իւր

բաժինը առատաձեռնօրէն առ
ձեռնար-

ամէն հանգանակութեան, որ կը

կուէր ի նպաստ Ազզին:

Իրնպաստներով լոյս տեսաւ վերջերս

Խրիմնան Հայրիկի երկերու
Կրթական

ժողովածուն,
Հիմնար=

հրատարակուամ Հայ

կութեան խնամքով:

Մեր համակարիք ցաւակցութիւնը
եւ Կիւլպէն-

Հանգուցեալին զաւակներուն

կեան Գերդաստանին:

ԽՄԲ. <<ՀԱՆԴԷՍ ԱՄՍՕՐԵԱՅ, Ի:

-6-

Հայերէն Արմատական Բառարան-

Հ. ԱՃԱՌԵԱՆ,1926-1930 (էրատարակութիւն
Պետական

Հայաս-
Հա-

տանի
Երեւան,

Խ. Ս.
Հանըապետութեան

Թ.10:) Հատոր Ա.-- Գ.,
մալսարանի:1232+1350+

Ապակետիպ,
1492:

80, էջք

Դարակազմիկ աշխատութիւն մըն է,
հրապարակի վրայ Ուսուցչաւ

զոր կը
Հրաչեայ

դնէ Աճառեան այս շատ համեստ

խորագրի
պետն տակ: պահանջքն էր ժամա-

Աշխատութիւնս

նակիս: հիացաւ զարմա--
Հայ բանասիրութիւետիկի Մխիթարեան

երբ 1837ին
գլխաւոր աշխատակցու_

Միաբանութիւնը Հայրերու, հրապարակ հա--
ցութեամբԲառգիրք հայկազեան լեզուի, եր--

նեց Նոր հատորներու մէջ: Կատարելու.
կու ստուար հանդէս կը բերէին այդ հատոր-
թիւնը, զոր համապատասխան էր այն պաւ
ները, լիովին

որոնց պարտադիր կ՝ընէր ժա...
հանջքներուն,աշխատաւորները: Դար մը ամ_
մանակը

ապրեցաւ
իւր

Նոր բառգիրքը. չունեցաւ
բողջ 4
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մրցակից իւր ճանապարհին վրայ: Բայց լեւ
զուագիտութիւնը կը յառաջանար մեծաքայլ.
նոր բնագիրներ նախնեաց մատենագիրներու
լոյս կը տեսնէին, կը ճոխանար հայ լեզուիբառագանձը, կը ճշդուէին տարակուսական_
ները, նոր ստուգաբանութեան կ՝ենթար-կուէին արմատները. գաւառաբարբառինմթերքները կը բացուէին. եւ <<Նոր բառ-գրքէն>> կը պահանջուէին նորադոյն կատաւրելութիւններ:

Մխիթարեանները չշարունակեցին իրենցնախնեաց դրած գեղեցիկ սկիզբը. եւ
ըրին ճիգեր շարունակելու, ընկրկեցան

եթէ
յա-րատեւութեան մէջ:

Այս պակասը լրացնելու աշխատանքը
տարած է ի լռութեան Աճառեան, մեղուաջան աշխատասիրութեամբ, աննկունտեւութեամբ եւ անչափ հմտութեամբ:

յարաւ
Եւերբ մենք կը նկատենք զինքը առանձինլծուած գործի եւ առանձին ի գլուխ հանածմեծ աշխատանքը, կաաաւելու մեր մէջ զար-մանքը. եւ աշխատութեան լայն ծրագիրըկապշեցնէ մեր ուշն ու զուրուշը:

երեսուն
Աճառեան անունը կարկառուն էր արդէն

թեան
տարիներէ ի վեր հայ լեզուագիտու_

զուի
մէջ. նա իր
ուսմանց,

կեանքը նուիրած է հայ լե_
միայն հայ բոլոր ճիւղերու մէջ. ոչ
թեան մէջ,

լեզուի
եւ

պատմութիւնը իւր հնու-
գաբանութիւնը

ձայնագիտութիւնն եւ ստու-
եւ գաւառաբարբառները

զբաղցուցած են զինքը, այլ
ուչագրութիւնը: Ծանօթ

ձգած են իրենց իր
բառագիտական եւ էին մեզ իր գրչէն
սումնասիրութիւններ,բարբառագիտական

նաեւ
ոււ

բառագիրքը, առանց յիշելու
իր Գաւառական

ասպարէզի վրայ իր տարածած
բանասիրական

թիւնը՝ հնագրական եւ ձեռագրական
գործ ունէու-

տութիւններով: աշխաւ
Պսակը իրմէ այժմ Արմատական

աշխատասիրութեան
Բառ

կը կազ-
I ծրարուած են իր տարիներու

արանը: Այս տեղ
խատութեամբ հաւաքած հմտութիւնն

մեղուաջան աշ-
նոր բազմաբեղուն հիւթերը,

եւ
բանոցաթաթախ: ծայրալիր, պաւ

Հսկայական
գործիմըառջեւկըգտնուիմ:

այսպէս
<<Հայերէն արմատական

անպաճուճ որակած է հեղինակը
բառարան»,

իւր
չիաշխատասիրութիւնը.

ներկայացներ բայց այս վերնագիրը
դակութեանո ճշգրիտ գաղափար բովան...
կոչել ԲԱՌԱԳԱՆՕ

մասին. ես պիտի նախընտրէհ
Ձ ՀԱՅԵՐԷՆ ԼԵԶՈՒԻ,

նական
մատական,

եւ ստուգաբանական ար-
բառերու: պատմական գաւառաբա...

Այս
յորջորջումը

ուսումնասիրութեամբ
համապատասխանէր լիովին պիտի
զոր այնկ ընդգրկէ Բառայն բովանդակութեան

Աճառեան լիրքս:հաւաքած
հրապարակի վրայ ծանօթ

է ի մի ոչ միայն
թեան եւ բառարաններու մատենագրու_
բառերը, այլ եւ անոնց մէջ երեւան եկածմասին եղած դիտու
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ղութիւնները գրքերու եւ լրագրութեան մէջ:
Նա հաւաքած է իւրաքանչիւր բառին շուրջն
եղած լեզուագիտական - ստուգաբանական
փորձերն առհասարակ՝ հայկական եւ եւրու
պական աշխատութիւններէ անխտիր: Եթէ
միայն այս աշխատութիւնը նկատի առնենք,
պիտի. անուանենք աշխատութիւնս նշանաւոր
եւ հոյակապ:

Մեզի կը ցուցադրուի հոն բառին՝
1. Գրաւորին մէջ ներկայացուցած կեր-

պարանքը, հնութիւնը տեղիքները, զարգա_
ցումը, նշանակութիւնները:

2. Ստուգաբանութիւնն եւ ստուգաբա-
նութեան պատմութիւնը, ճշգրիտը, հաւա_
նականն եւ անահաւանականը զատուած եւ
բնորոշուած:

3. Վերապրումը գաւառներու մէջ, հան-
դերձ գաւառաբարբառական հնչաբանու=
թեամբ:

4. Ազդեցութիւնը օտար լեզուներու
վրայ, փոխատուութիւնը:

Զգլխիչ ծրագիր արդարեւ:
Ի տես այս ծրագրին պիտի բացագան=

չէի թէ Հեղինակը ձեռնամուխ եղած է
յանհնարինս: Անհատական ոյժը չէր կարող
հասնիլ այս ընդարձակածաւալ կառուցուած-
քին կատարման: Բայց Աճառեան հասած է
բարեաւ: Նա տուած է աշխատութիւն մը,
որ կը մնայ աննախընթաց օրինակ, նոյն իսկ
համաշխարհային գրականութեան մէջ:

Եւ Աճառեան կը ներկայանայ աշխատու-
թեանս մէջ ոչ միայն ճարտարապետ, այլեւ քարկիր եւ բանուոր: Նա եւ հեղինակ է

հաւաքող եւ գրաշար: Ամէն աշխատու-
թիւն բարձած է իւր ուսերուն վրայ. ամեւ
նայն ինչ կառուցուածքիս մէջ կը կրէ ան-
հատին կնիքը: Որովհետեւ չէ հեղինակը
Կրասոս մը եւ ոչ մին հին Փարաւոններէն,
ստիպլւած է անձամբ դայեակն ըլլալ իւր բաւ
զում քրտամբք երկնած ծնունդին, սեպհաւ
կան գրչով արտագրել ամբողջ աշխատու_
թիւնը սեւադեղով, եւ խնամքով եւ ծախքով
Պետական Համալսարանի բազմացուցած
պակետիպ տպագրութեամբ իբրեւ ձեռագիր
դնել հրապարակատես: Նոր ապացոյց մը
այն ադամանդեայ կամքին, անխոնջ տոկու-
նութեան, ճշդութեան եւ կոկկութեան,
որոնք նկարագիրը կը կազմեն Աճառեանի:

Ունիմ աչքի առաջ Ա., Բ.եւԳ. հատոր-
ները, եւ մաս մը Դ. հատորէն, որոնք կամ_
փոփեն Ա--Հ տառերը: Ամբողջ աշխատու-
թիւնը կը նախատեսուի ծրարել հինգ հա-
տորներու մէջ. բայց նկատելով որ Նոր բառ--գիրքի Ա. հատորն այս տեղ 3 հատորներումէջ ամփոփուած է, կրնանք մտածել ամ-
բողջն հազիւ թէ 6 հատորներու

թէ
տեսնէ: մէջ լոյս

Կանգնած այս հատորներու առաջ կարողեմ միայն զարմանալ հայ մտքին եւ հայ ջա--
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նասիրութեան վրայ: Չեմ լեզուաքնին. եւ
պիտի չհամարձակիմ ըննադատն ըլլալ աշ-

մրցակից՝ մասնագէտ
խատութեան մը,

Եւ
որ յաջորդ տողերուսմը կը պահանջէ: եթէ

դիտողութիւններ,մէջ պիտի ներկայացնեմ
անոնք բանասիրա-

պիտի կանխեմ ըսել թէ
միայն, դիտուած

կան նկատողութիւններ են
հարեւանցիկ զննութեամբ:

Աճառեան կը ներկայանայ հոս բառա--

հաւաք եւ ստուգաբան ունու չնասիրութեան,: Նա ձգտիր բա

ռին բանասիրական այդ:- Ան--
թէեւ կ՝ընէ երբեմն փորձեր առ

մեկնութիւն,
շուշտ ամէն ստուդաբանականներկայացուած են
նոյն իսկ անոնք, որոնք

Թերեւս նկատուին
ստոյգ, չեն անվիճելի: ինչ այն փորձեւ
աւելորդ, նաեւ անպէտ,

են անփորձներէն,
ինչ ոչ-լեւ

րէն, որոնք եղած
ուստի եւ կը կրեն մանկա-

զուագէտներէն, աննպատակ նկա=
կան նկարագիր. թերեւս մէջ անստոյգ
տուի գիտական բառագրքիս

բայց անոնք
բառերու կուտակումը, եւ այլն,

բարեխղճու=
գրաւականներն են հեղինակին եւ ես
թեան կատարելութեան- ան=եւ գործին

արհամարել զանոնք իբրեւ
անկիւնա=

պէտ
պիտի չուղէի

նկատել իբրեւ
ղարդեր

իրեր,
մեծ

այլկառուցուածքիս: Բայց
Անշուշտ ունի Բառագիրքս բացեր:նկատի

պիտի արդարանայ Հեղինակը,
որոնց

եթէ մէջ ի
առնենք այն պայմանները, հրապա-
գլուխ ելած է աշխատութիւնս: Իր

մէջ նկատենք
րակային գործունէութեան մերթթ Էջմիածին,

եւմենք զինքը մերթ Կարին Թաւրիզ
նաեւ Նախիջեւան, որլնուածՇուշի, Նոր

տեղ ծանրաբեւ կեն=այժմ Երեւան, ամէն հեռու մեծ Եւ
ուսուցչական պաշտօնով, Խեններէ: կըդրոններէ, մեծ Մատենադալաշխատանք մը
սակայն այսպիսի ծանր մեծ Մատենա-

շրջանակ, հակառակ այսպահանջէր խաղաղ
կողքին: Եւ եթէ գործն իդարանի մը կնդամանքներու ելած է

պարտա_աննպաստ ճոխութեամը,
մենք ան=

գլուխ այսպիսի աւելի Հեղինակին
վրայ, քան

կան ենք զարմանալ
աննկուն կամքին

նկատուին թե=խոնջ եռանդին եւ
հոս եւ հոն ուածքն է

գայթակղիլ եթէ
Շինուածքինին կառուց քանդա=րութիւններ: պաճուճանքը, լրադժուարին, արտաքին

են յաւելուածաբարկառուցածկազարդերը կարող Աճառեան
ցուիլ ամէն ժամանակ: լեւ
է իւր կոթողական գործը: իբրեւ

նիւ=
Ոչ իբրեւ բանասէր,առնան իւր

զուագէտ մերձեցած է
առաւելապէս,

յատկանիշ-
լեզուագիտականթին: Բառին զինքը ոճաբանու=

ները հետաքրքրած են
արժէքը, Ար-

քան բանասիրական
հոգեխօսական

զարգացումը:
չի դիտեր

թիւնը, արանը Հայկա զ-
մա տա կան առԲառգիրք նպատակ
այն, ինչ Նոր ընտրած է իրեն լրացնեն
նեան լեզուի

չեն >
այլ կը

անոնք մրցակիցներ
զիրար:
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քննադատ պարտական ենք ա=

ռաւելութիւններու
<<Իբրեւ

հետ մատնանշել եւ այս

թերութիւնները, առանց զանոնք իբրեւ այն_

պիսի պարսաւել ուզելու:
1. Համողուած եմ թէ ամէն մարդ,

նկատէ
որ

ձեռք կաանէ հատորներս, եւ
վատնուած

կը է
ահագին աշխատութիւնը,

յայտնէ
որ թէ ինչո՞ւ

անոր վրայ, ցաւ պիտի
աղքատիկ ապակետիպ

ձեռագիր, եւ այն
է ընծայուած այս հոյաւ

տպագրութեամբ լոյս
աշխատութիւնը, որ կոչուած է հայ եւ

կապ գրագէտներու եւ լեզուաբաններու
օտար ծառայել երկարագոյն ժամանա=
առաջնորդ

եւ հանդիսանալ դարակազմիկ յուշար-
մե-կով

ձանը արդի ժամանակի: Պիտի
հանել

արժէր
հրա=հրատարակութեամբ

ծաշուք Յանցանքը այս անշուք հրատարա-
պարակ: ծանրանար անշուշտ Աճառեանի
կութեան չի

ինչպէս ակնարկեցինք արդէն
չալակին, սերունդը պիտի պարսաւէ միայն

վերը: ժամանակը, որ
եկող անտարբեր գտնուեցաւ

արդի ժամանակիս տաղանդը: Ապակետիպ
յարգել հետեւութիւնն է, որ տեղ
տպագրութեան ելած են բառեր եւ գրեր,
տեղ անորոշ դուրս

համար պիտի մնան առեղ-
որոնք չատերուն
ծուածային :

Աճառեան շատ
ընդարձակ

անհատաւ
ծրագիր

2.
է իւր առաջ: Այդ ծրագիրը

ի գլուխգծած
ոյժը չէր կարող

կատարելապէս
հասնիլ, հասած էկան

հանել: Եւ եթէ ձգտած
Նա ուղած

է է ամէն բառ,
թերութիւններով:հրապարակի վրայ եղած է,
որ

տպագիր՝
իւր Բառագրքին մէջ. հին

էներս առնել
եւ բարդութիւն: Արդիւնքն

եւ ոչ նորըե՛ւ նոր բառներկայացուած է լրիւ
որ ոչ հինը Եւ առած է ամէն բառ,
ամբողջութեամբ:տարակուսական, ե՛ւ բնիկ եւ
ե՛ւ ուղիղ ե՛ւ որոնք կիրառուած

փոխառութիւններ,հասած են չարատանջ:
օտար
են հազուադէպ եւ

Բառարանին էջերը ան-

Ասով խճողուած են
բառերով: Այս անխտիր

լուրջ,
բարբարոսբառերու կարող են միայն

հաւաքումըմտքեր: Յաճախ այս անպէտ բա-
շփոթցնել նուիրուին երկար էջեր, ստուգա...

այնպէսռերուն կը
անոնց ծագումը: Բայց եւ

նելու մնայ դժգոհ ուրախ պիտի

եթէ լեզուագէտը պիտի վայելէ աշխա--
բանասէրը, չնորհակալութիւն

որ միայն
տութիւնը,ըլլայ եւ լոգնութիւնէ հեղինակին, որ

մանր եւ ան--պարտականառած է նաեւ այսպիսի
իւրյանձն Քառուած նիւթեր շտեմարանել

պէտ համար Տարբեր պիտի ըլլար անշուշտ
էջերու մէջ: Հեղինակը այս տարակուսաւ
երեւոյթը, եթէ հազուադէպ եւ փոխառեալ

անսովոր, մէջ:կան, ամփոփէր առանձին հատորի մը
բառերը հազուագիւտ եւ <<նորագիւտ>>

3. Այս
չատերը պիտի ճչդուէին նաեւ

բառերէն եթէ անոնք ընտրելագոյն ձեռա--
ջնջուէին, հետ բաղդատութեամբ ստու
գիրներուԱյս աչխատանքը կարող էր կատա--
գուէին:

© National Library of Armenia



487 - ԽԴ. ՏԱՐԻ

րել Հեղինակը Էջմիածնի Մատենադարանին
մօտ անցուցած օրերուն, նաեւ այժմ Երեւան,
ուր ունի դիւրութիւն ստանալու Էջմիածնէն
կարեւոր ձեռագիրները: Եւ կը յիշեմ, օրի-
նակի համար տեսած ըլլալ Էջմիածին Ոս-
կեբերանի Պաւզոսի թղթոց Մեկնութեան,
Յակոբ Զգօնի ճառերուն եւ այլ մատենա-
գրութիւններու այսպիսի ընտիր օրինակ_
ներ: Ձեռագիրներու այսպիսի բաղդատու-թեամբ օրինակի համար կարելի էր ջնջել
Արդախիլ բառն, որ գործածուած է մէկանգամ Աղեքսանդրի Պատմութեան մէջ(էջ 26) a Ինչպէս յայտնի է, այս գրութիւնը հրատարակուած է Խաչատուր Կե--
չառուեցւոյ խմբագրութեամբ. ա
ղաւաղուած եւ աղճատուած է

ուր
հին

շատ
թարգ--մանութիւնը: Մտքի իմացման համար կա-րեւոր կը համարիմ երկար յառաջբերու--թիւն. Տպագիրը կը գրէ. Նիկողայոս եւԱղեքսանդը կը մրցին կառարշաւի մէջ.

<<չորրորդն
զկառսն.

էր Աղեքսանդրոս,
որ վարէր

պէս ունէր
եւ զկնի նորա Նիկողայոս ոչ այն--

զսատակելն
ի մտի գյաղթելն միայն, որպէս

տացեալ կորովամիտն
զԱղեքսանդրոս... Եւ զայս գիւ

կեալ ի վայր
Աղեքսանդրոս, ան.

թոյլ տայր Աղեքսանդրոս
յերկիր որք վարէինն, նախ

Նիկողայոսի. եւ նորա
անցանել յառաջ

գաւոր դարանագործութիւնն
ոչ գիտացեալ զնեն_

յառաջ, կարծիս ունելով զհանդերձեայսն
անց կամաւ

պսակել, եւ վարէր առաջոյ իբրեւասպարէզս, գթէ աջոյ կողմանն ձին
երկուս

ղայոսի, եւ անկեալ արդախին կառքն
Նիկո-

հանդերձ կառավարաւն. եւ բոլոր
Աղեքսանդրի

ձիոցն
սաստիկ ի վերայ անկանել՝ յարձակմամբիւրոց, եւ վախճանի Նիկողալոս>>
Թ.

Այս ամբողջ պարբերութիւնը
պատմութեան

885 (որ Ստոյն Կալիսթենէսի Աղեքսադրի
Վիեննայի

կը ներկայացնէ),
Նախակեչառուեան բնագիրըունի այսպէս.

<<Եւ չորրորդն՝ Աղեքսանդրոս,րէր (Ձ. վազէր) զկառոն. որ վա-
զայոս: Եւ Նիկողայոս զկնի նորա Նիկու
նէր զյաղթելն ոչ այնքան ի մտի ու-
զԱղեքսանդրոս...միայն որպէս զսպանանեյն
Աղեքսանդրի՝

Եւ էր նա ոխացեալ ընդ
մահու հօրն իւրոյ

սպանանել կամէր զնա վասն
տացեալ կորովամիտն

ի հօրէ նորա: Զայս գի--
ղեալ վայր մի՝ թոյլ

Աղեքսանդրոս յապաւՆիկողայոս(ի): Եւ նորա
տայր յառաջ անցանել

զնենգաւոր
դարանագործութիւնն

ոչ գիտաց(եայ)
դրի, յառաջացաւ է կամաւ Աղեքսան_
(յ)անձին՝ եթէ յաղթեսցէ՝

կարծիս ունելով
վարէր յառաջոյ իբրեւ պսակեսցի: Եւ
գ[րե]թէ յաջոյ կողմն ձան արկոս երկուս.
անկեալ խարթաղին կառքն Նիկողայոսի եւ
վարաւն: Եւ Աղեքսանդրոս հանդերձ կառաւ

սաստիկ յարձակ_

Ձեռ. յառաջ անցաւ;
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մամբ ձիով իւրով ի վերայ արձակի եւ
վախճանի Նիկողայոս>>:

Համեմատութիւնը երկու բնագիրներու
կը ցուցնէ, թէ որչափ աղճատուած է Տպա-
դիր օրինակը եւ ինչպէս այլուր շատ բան
նաեւ, <<անկեալ արդախին» կրած է խանգա-
րում. տեղւոյն իմաստը կը պահանջէ <<կոր-
ծանեցաւ>> հետեւութեամբ <<նենգաւոր դա=
բանագործութեան>> նոյն իմաստն կու տայ
եւ, յոյն բնագրին хататитте 8)os (կարդա
длофа) то дора այս ինքն <<անկեալ կործա-
նեցաւ ամենեւիմբ կառքն>> կամ <<անկեալ
կործանեցան կառքն>>: Թարգմանիչը հոս
աչքի առջեւ ունեցած պիտի ըլլայ
<<չարաչար կործանմամբ>> եւ կամ, եթէ ըն=
դունինք ռամկաձեւ բոլորն նախնական, 8lov
то ариа -- բովանդակ կառքն: Խարթաղին
այս իմաստով պիտի ստանայ խարդախեմ
բային կրաւորական ձեւր <<կործանիմ>> նշա-
նակութեամբ:

Նոյն գրքէն կը յիշէ Աճառեան նաեւ
Անամեսիտոն (var. անտեսիտոն), <<ընտիր
արքայական ծիրանի>> իմաստով: Բառը կը
պակսի ինչպէս յունարէնի, նոյնպէս Թ. 885ի
մէջ. Raabe, Iomopio. AAeEavopoo, Leipzig
1896, էջ 69) կ՝առաջարկէ կարդալ <<ամեւ
նուստ>>. բայց է հաւանօրէն բացատրութիւն
մը քղամիդ բառին (<<աղաբողոն?>>), Խ. կե-
չառուեցւոյ կողմանէ մուծուած, բայց ապա
աղաւաղուած:

4. Աճառեան նաեւ մատենագրական տեւ
ղիքները ջանացած է մանր նշանակել՝ իջա=
թուերով: Բայց այս կէտի մէջ չէ եղած հեւ
տեւողական ամէն տեղ. երբեմն հաղուագիւտ
բառերու քով անգամ զանց առնուած են իջա-
թուերը հմմտ. բծիծ, որ մէկ անգամ միայն
կը գործածուի Նոննոսի քով (էջ 36). Աղաւ
կատանք, Եղնիկ, էջ 164 եւ այլն: Աճիւն բա-
ռին համար կը յայտարարուի թէ <<հին հու
լովն յայտնի չէ. յետնաբար նաեւ (գրծ.
աճեամբ)>>. բայց ունի Ոսկ. Պաւ Ա. 771.
<<եւ այժմ կան երկաթքն ընդ Աճեան>>. 783.
իբրեւ յԱճեան կայծակ մնացեալ>>. եւ այլն:

Բարդաձեւերը հին մատենագրութենէ
չեն յիշուած ամբողջութեամբ. այսպէս
ջրարբք եւն:

5. Հեղինակը անուանած է իւր աշխա--
տութիւնը <<Հայերէն Արմատական բառա--րան»: Գործը չունի տակաւին իւր յառաջա_
բանականը. ուր թերեւս բացատրուած ըլ-
լար թէ ի՞նչ կ իմ անայ այս վերնագրի տակ:
Նկատելով աշխատութեան ձեւը, կը տեսնուիթէ
ռած

Հեղինակը շատ անձուկ իմաստով չէ ա-
<<արմատական»ը. մինչ կը սպասուէր,որ իւրաքանչիւր բառին արմատն եւ ար--մատէն ընձիւղած ոստերն եւ ճիւղերը

այդ
ներ-կայացուէին, Աճառեան պահած է արմատըիր աւանդուած ածանցեալ ձեւին մէջ եւ.անոր կից քննած է բղխունները: Խօսինք
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օրինակով. Ազազել ներկայացուած է
գիտէ
<<ար-

մատական>> բառերու շարքին թէեւ եւ
արմատին կրկնութեամբ

հեղինակը թէ Ազ
կաղմուած է, որմէ զարգա-

_ել
ցած

ածանցով
են աղաղուն, կողծնազազ եւն ձեւերը:

Բառա-
Պիտի պահանջուէր որ Արմատական ԱԶ
գրքին մէջ ածանցեալ ձեւերը դասուէին

կամ ԱԶԱԶ արմատին տակ:
լեղուներէ փոխառեալ

Յունարէնէ եւ այլ
բոլոր բառերը իրենց բարդաձեւերով կրկին
տուած են արմատական, նաեւ իրենց նոյն

տառադարձութիւններով,եւ երեքկին _թեւններով այսև
իսկ բազմատանջ ուղղադրուլ ածան=
պէս Ալփ, Աղփ (յն. diqa) բառէնէ արմա=
ցուած Աղփաբետը ներկայացուած Արք-եպի=
տական. նոյնպէս Եպի-սկոպոս, Արհի(-
սկոպոս, Արշի-(եպի-սկոպոս), արհի-
եպիսկոպոս), Արծ-ուէսք, եւ բոլոր

(արք-
եւ նախադրութեամբ բառերը

արք- արքի-դիակոն,
երէց, արքի-մանդրիդ, իրենց տեղը
արքի-տրիկլինուս եւն) ունին

(հմմա, եւ Ապա=
արմատականներու շարքին Ապահիւպար-
հիւպատ, Ապահիւպատիկոս, եւն),
քոս, Անթիպատրիկ,

Անտիքրիստոս
անտի ար-

ասոնք կարող էին Արք,
եւ
ապա,Եպի(-)սկոպոս,

մ, ատներու տակ յիշուիլ տակ ամփոփուիլ
Հիւ(-)պատ եւն բառերու ընթեր-

բառերը լաւագոյն երբ
ցուածներու

6. Ճշդել
վրայէն անհրաժեշտ էր,

բառերը
ճչդումով կը գտնենսկզբուն=մանաւանդ այդ ձեւը: Աճառեան՝

եղած այսիրենց սկզբնական
չգիտեմ, ուշադիր չէ համե=քով կամ ոչ,
իսկ ուր

ձեռագիրներու
պատրաստկէտին,

մետութիւնը
նոյն

ունեցած է ամձեռն <<մի

առաջ: Կը յիշեմ Բորկոնիմ բառը,
Դատ -աչքի

տեսակ փուշ>>,
գործածուածհրատարա--

7, 16: Նա
սուր

գիտէ
Զոհրապեանի

ունին այս ըն-
ձեռագիրներ բարկէ-կութենէն թէ այլ բորկունիմ,

թերցուածի դէմ նաեւ ընկալեալ
օրինակը

նիմ, եւ թէ Եօթանասնից (եբը.
barqanim),ն ձե=

պահպանած է Bapx7yiu
ինչպէս շներէն

ունի մին
բար-

ուստի ճչդիւ այնպէս Բա-
ռագիրներու երեք ընթերցուաԱրմատական
կէնիմ: Բաց եւ այնպէս է Բորկոնիմ

նախընտրուած հա=
ռարանին մէջ բացատրութիBopxnvein
ընթերցուածը, որուն

Bopxovil կամ ստուգիւ
մ, ար կենթադրէ ձեւն ունի օրինակ-
նախաձեւերը. երկրորդ յունական

գոյութիւն ինչ ինչ կը
ներկայացնէ

ալ
ներու մէջ. այսպէս Եւմաքոսի

Եւսեբ. բացատրու=

նոյնը Ակիւղասի եւ ա--
թիւններով. Booxovelu, <մանութը է

треBazous. Թարդհրատարակած1914/15,Eoupayns (զոր մընուանց Եբրայեցւոց Sacra, Leipziնագրէ
F. Wutz, Onomastica կայծու
երկու մասերով),

յունարէնէանիտոն
672, ունի

կը հայացնէ բառս Վիեննայի
<<բորզ Թ. Թ. 892..

(անդ, II, էջ 868). փուշն է>>:
<<բորկովիմն. տատասկ
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տատասկ>>: Հետաքրքրական է
«բորկոնիմն. (Բորկոնիմ) բառին հայ--
հոս նաեւ Բարկէնիմ կայծու կամ տա=
երէն թարգմանութիւնը՝

յունարէն тоатахаv8а, astra=
տասկ. ասոնք

Linn. եւ трiBolos i tribu-
gulus tragacanthaL. կամ tribulus terrestris L.
lus, trapa natans

են, զորոնք կը յիշատակէ
փուշազգի բոյսերն

անազան անուններով <<նաեւ

Ագաթանգեղոս որպէս դժնիկն եւ տա=
փուշքն բուսանին,

պատեղիճն, խայթահարն,
տասկն, եղիճն եւ

տափափուշն, սրափուշն,
ժանտափուշն, (այսպէս a abg ձեռագիր-
որոմնն, կայծուկն

կայծուն), գաղձն ֆնասա-

ները, միւսները՝ է սոցա>> (էջ335, տպ.
կար, եւ որ ինչ նման

Որովհետեւ rpiBoloe Աստուա=

Տվղիս 1909):
մէջ միշտ Տատասկ թարգմանուած

ծաշունչի Եբրայական անուանց հայ

է, հաւանօրէն Եբրայա(<<խոյավուշ>>) իմա
գտնէթարգմանիչը тритբառիս այս ձեւը

<<Կայծուկ>>
կը

ցած է նախապատուութիւնԿայծու. իւր
ասով հանդէպ որ Ագաթանգեղոսի

առնուած էընթերցուածին - թեան մէջ
հրատարակույ, եւ Բառարանիսքննական բնագրի մէջ

ոչ
ուղղութեամբ արմատական բառերու շար-

կայծ
մէջ դասուած է ծագումը կենթադրէ

(ԱճառեանԳառիանոսի բառգիրքը այս
քին LL (Թ. 892արմատէն?): <<Տրիբողոս
mpiBolos կը

տառաշրջէ.
Տատասկ» (Թ. 1017, 892).
հայացնեն

<<Տրաքանթէզ.
Տրականթէս. հոսի

խէժ. Թ. 1017.
այսինքն Տրագականթա

գազի Թ. 892. խէժը tragant Հինկռէժ>>, առտադրած
փշաբոյսի Յիշեմ եւ այն որ

gomme
adragant
(Թ. 892) ունի <<Ական (дxам),

փշա-Բառագիրքն որով կակնարկէ
Աստուածաշունչի

Ակքան մէջ
բորկոնիմ»գործածուած Բառարանիս
զգին,

այս բառը
Արմատական

նորագիւտ թարգ--
(տե՛ս

եւ Բ. Մնացորդաց
հայացուած է <<դժնիկ>>:

մէջ)
մանութեան մէջ Բարկենիմ (Բորկոնիմ),

Այս
ճանապարհովԿայծու, Դժնիկ, Գազ եւ

Ական (Աքկան),
նոյնանան կամ համազգի փուշեր

Հոսի՛ կը
օրինակ>>, գոր-

կը ներկայանան <<ապացոյց, Քրթ. Խաչի ճա-Ապասովթէ երկիցս Թէող.
այսպէս՝ <<Գերադրա--ծածուած(էջ 164, 171)

տնկագործութեանն խոր--
ռին մէջ

եւ իմ անալի ԶՔրիստոսի փրկութեանն
կան Ապասովթ. Թերեւս ըլլայ Դ.
հրդոյն
ապասովթ

խորհուրդ>>:
նստէր ի տան ափփուսովթ»

Թգ. ԺԵ.5. <<եւԻԶ. 21. «ի տան ափուսովթ

եւ Բ. Մնաց. որուն դիմաց ի լուսանցս

նստէր բորոտեալ», ուղաս), ծածուկ: Ափ--
նչանակուի

կը <<Ակքան մանր
Վանական

վարդապետ կը
կակուղ

դրէ.
է եւ անփուշ,

2
է, երեք ազգ. է որ այլ

(հմմտ. Ագաթ. տափափուշն)
թուփ
հետ

գետնոյն
բարձրանայ

տակի
կանգնաչափ եւ փուշ ունի,

այրելեաց
զոր

եւ է կոչեն
որ եւ Հոսնի (Հոսի))

կերակուր,
լուցկին է

գիրանայ,
ԳազԿարեաց

ժամ՝ եզանց տան
Հայբուսակ, էջ 20:

ի կա միւսն դառն լինի>>.
բայց
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փուսովթ, գրուած - նաեւ(Թ. 1017), Եբրայական անուանց
Ապփուսովթ

մեկնու-թեան մէջ կը թարգմանուի
Եբր. xafasill <<հիւանդ>> բառն է,

<<ի ծածուկ>>:

զանազան առումով իմացած են .
զորեւ հիները

դարձած՝ (նաեւ
տառա

Gic). Ակիւղաս կ՝իմանայ՝ Eleulepiac, Սիմա-քոս՝ այլք՝
այսինքն <<ազատութիւն

zpupalo;,
ծածուկ, թագուցեալ>> (Wutz, 473) в

մխիթարեալ,
նաւորի քով ապ(փ)ասովթ կարող

Քրթեւ
ծուկ>> ընդարձակ եւ անձուկ

է <<ծա_

ցուիլ. նման ձեւով կը գործածէ
մտօք հասկ_

Արծրունի. հմմա. աստ
նաեւ Թովմ.

էջ 837=.838): Ափփասովթ (Ա,
7. Ընդարձակ տեղտական Բառար անիս

գրաւած են Արմ ա_
որոնք կը գտնուին Հին Բառագրքին

մէջ այն բառերը,
հրատարակուած այսպիսի վերնագրով.

մէջ,
գիրք Հայոց. արարեալ ի

<<Բառ
Երեմիայ վարդապետի:Եւ եսՍուրբ

Սարգիս
Էջմիածին

կոպոս
ծ աշխատասիրեալ. եւ զբառս Աստուա_

Եպիս_
աշունչ գրոցն ընդ սմա միաւորեալ.ընթերցօղացն Ածաշունչ Որ եւ

լիով. տպագրեցաւ: գրոց բաւական է
ղաքի...ի թվին Ի Յալիկօռնալ. Քաւ

Հրատարկիչն
Փրկչին. 1698.է յունիսի.Ժ>>:

կիացի, Սահէթճի կոչուած:
Սարգիս եպ. Եւդու

ղինակը Երեմիա վարդապետ
Թէ ի՞նչպէս հեւ

ցուի, ինձ անմեկնեմ,լի է: է կը ներկալաւ
նեցած է աչքի առաջ

է
ձեռագիր

Հրատարակիչը ու_
եւ ընտիր օրինակէ>> կ ըսուի

մը -- <<ի լաւ
այդ ձեռագիրը տպագրուած,
թեան եղած ըստ ամենայն հաւանականու_
որոնք

է մին այն Հին Բառգիրքներէն.
նութիւն

սովորաբար կը բովանդակեն 1.
2. յԵբրայեցւոց լեզուէ ի <<Մեկ=

<<ԲառքՔերթողականք> -եզ հայ>>.
նաստեղծաց>>. 4, <<Հանդէսք Բա_
պետի>>. 5. <<Բառք Գաղիանոսի բժշկա_6. Այլ եւ այլ

<<Թարգմանութիւն
մանունք. դեղոց>> եւ

գումարումն եւ
երբեմն ալ <<Համա_

տուածաշունչ գրոց՝
լուծումն բառից Աս_

Մեղրեցւոյ>>: Վերջինս համառօտ
յումեմնէ Երեմիայէթիւն մըն է այն ամէն բացատրու-

րու, դասաւորուած դժուարիմաց բառեւ
տեաններու Աստուածաչունչի մա_
յաջորդութեանըկարգով, առանց այբուբենականԵւ որովհետեւՀաւաքումը զետեղուած յաճախ այսԲառագրքին կը տեսնուինաեւ յաջորդող

սկիզբը, համարուած է, Հին
Վ. Մեղրեցին է:բառերու հեղինակը Երեմիա

թէ
1, 4 մասերը, թերեւս

Բայց հին են Բառագրքի3 եւ 5, իբր ԺԱ՞ՒԲԲ.
Զ._Ի. դարէն, 2 եւ

կուած
յընթացս նոր յաւելուածներընդարէն, ճոխացածնոր ի

խմբագրութիւններու:եւ ենթար-
նայնի
դէպ է գտնել ձեռագիրներ, Հազուա_

նոյն բնագիրը որոնք ըստ ամե_քանչիւր դար, ներկայացնեն: Իւրա-թարկած է բնագիրը
իւրաքանչիւր օրինակող են_

յաւելուածներով, 1-- փոփոխութեան. նորմասերու միացմամբ
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եւ բաժանմամբ եւն: Այս բնագիրը նոր
խմբագրութեան ենթարկուած է ապա Սար-
գիս եպիսկոպոսէն, որ ոչ միայն 1--6 մա=
սերը միացուցած, ձուլած է, այլ եւ մուծածէ յաւելուածներ եւ անզգոյշ տպագրութեամբ
սպրդած են վրիպակ ընթերցուածներ:

Աճառեան, երբ վճռած է շահագործել
Բառագիրքս, պէտք էր անդրադարձած ըլ
լալ տպագիր օրինակին աղճատումներուն եւ
փորձէր վերականգնել հին բնագիրը Ձե=
ռագիրներու ուսումնասիրութեամբ: Թէ՛
Երեւանի եւ թէ՛ Էջմիածնի Մատենադա=
րաններու մէջ կան բազմաթիւ օրինակներ
այսպիսի Բառագիրքերու: Այս կէտին ան=
տեսուելովը յախուռն ներս առնուած են Ար=
մատական Բառարանի մէջ այնպիսի բառեր,
որոնք չեն ունեցած երբեք կեանքի մէջ գոյու=թիւն: Նոյն իսկ խնդրական կը մնայ թէ Հին
Բառագրքերու մէջ յիշուած կարգ մը բառեր
նախնաբար նկատուա՞ծ էին հայերէն. որով=
հետեւ հոն շատ բառեր օտար լեզուի 3 մը
նկարագիրը կը կրեն աւելի, քան հայերէնի:
Գոյութիւն ունեցած է՝ օրինակի համար
Արաբերէնևպարսկերէն-հայերէ Բառագիրք,
որուն հանդիպած եմ Էջմիածին: Նման բա
ռագըքէ մը կարող են ներս առնուած ըլլալ
այն բառերը հայերէն բառագրքի մէջ, ինչ-
պէս այս պատահած է եբրայեցերէն բառերու
նկատմամբ:

Կը յիշեմ քանի մօրինակ այն բառերէն
զորոնք Աճառեան յառաջ բերած է եւ աղերսի
մէջ են Երեմիայի Բառագրքին հետ.

Աբբանա. Եղեկ. Ի. 20. Իմաստն ուղիղ
մեկնած է Աճառեան երը... ha-bama,ձեւէն: <<Երեմիայի>> մեկնութիւնը <<քար որոյ
երկիր պագանէին. Կռոց տուն. բաղանիք,
լուացման տեղ>> կ՝ենթադրէ Մեկնութիւնն
անուանց Եբրայեցւոց, ձեռագիրներու զաւ
նազան խմբագրութեամբ. Հնագոյն օրիւ
նակներն ունին. <<Աբբանա բաղանիք կամ
լուացման տեղիք>> (Թ. 612, 956, 1017).
<<Աբբանա. քար է որոյ երկրպագէին կամ
կռոց տուն. կամ բաղանիք: կ. լուացման
տեղի>> (Թ. 892). <<Ա. Բաղանիք: կ. լուաց-ման տեղի. կ. Քար որում երկիր պագանէին. Տեղի (Թ. 672, 2ա): Վերջին պար-բերութիւններու մէջ երկու եբրայական բառզուգուած են ի մի: Աբբանա, Բաղանիք ...
լուացման տեղի> կ՝ենթադրէ Դ. թագ. Ե.

... Ես վայրկեան մը մտածեցիդեր մնացորդն ըլլան | Հին Բոչայերէնի
թէ կարդ մը

կամ քուր-
բա-

դերէնի.
Բոշաներուն եւքուրդերուն (էջ հատնի քննո

ղիղ մէջ), համոզեց լիս թէ ու=
րելի

չէր մտածութիւնս : Բայց նոյն քննութիւնը կա-
ներու

է
մէջ.
դեռ շարունակել կովկասեան ուրիշ բարբառ-

րէնի, որ
թերեւս գտնուի հետքը հին աղուանե-

կէտը արժանի
կորսուած

է լեզուներէն կը համարուի: Այս
առաջնորդէ Հին առանձին ուշադրութեան. որ սլիտի
թեան: Բառագրքի մասնագիտական քննու-
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12. և <<Նաբանա>>՝ գետը, - ուր լուացուեցաւ
Նեեման. հոս եբր. բնագիրն ունի Abana,
հմմա. Wutz, էջ 346:

. Աբբոկ <<չորից. ունի միայն Բառ. Երեմ.

էջ 3>>: ՁՁ կը կարդան - <<Աբրոկ. չորից>>
892,(Թ. 672, 1017). նաեւ Արբոկ (Թ.

Կ ենթագրէ
672,

956, 1017). Արբէէ (Թ. 892):
(Անուն Քե-Ծնն. ԻԳ: 2. Յեսու, ԺԴ.

Արբոկ>>),
15

զոր կը
բրոնի էր յառաջ քաղաք չորից»մեկնէ Փիլոն: «թարգմանի Արբոկ՝

Լէին. Դ., էջ 301). պահսլանող.Աբբոր, <<պահանորդ կամ -- ՁՁ.
գիտէ միայն Բառ. Երեմ... էջ 3>>: 1017).
ունին <<Ատոր. պահանորդ>> (Թ. 892,

Ատոր
նաեւ <<Ագոր>> գրուած (Թ. 892,1017).

ընթեր-
գիտէ նաեւ Բառ... Երեմ...--

պէտք է
Ատոր

իմա-
ցուածն Կարապետ Սասնեցւոյ եւ ատոք>> в
նալ հաւանօրէն Ատոք <<արգասիք Թ. 1017

<<Աթուր. <<ոստ>> կարդա ըստ

<<ոտք>>:: ունինք Թ.
Ալաւունք. բազմաստեղք

892, 1017: <<Ալ բնակ
Ալբնակ. <<կընկալ>>. կարդա՛

թուի Եբրայա-
կամ ընկալ>> Թ. 956, 1017"
կան անուան մը բացատրութիւնը:

Ակատ <<սակաւ>> է առանց տարակուսի

<<ղակատ>> փոքր բառն, զգի անկմամբ:
սովահար

Ահար... նօթի. հաւանօրէն

բառէն առնուած: <<Աղան=
Թ. 892 կը կարդայ -Աղանալ - հաւանօրէն՝ զհա-

դեալ. ի բաց եդեալ>>:
Լատս: Միւս ՁՁ. չունին - նոյն իմաս--

Բոզի, արեգակն ՁՁ ունին
Բեղակ (956).

տով՝ Բուզի (Թ. 956, 1017).
Բեզեկ (892):

Բեզեկա (672, 956, 1017).
կենթադրէ Եբրայա-

Աղեկա (892, 1017).
կան անուն մը: բոլորովին աղա--

Երեմիայի բառգիրքը Ձեռագիրներու
ներկայացուցած< է ծիւրել>>.

Ահեքէ,
ւաղեալ

Ահեքել, <<համոքել, կ.
համոք կ.

բառը, վերածելով <<Ահա
համեմատուի

քեզ. և Ահոկ

ծիւրել>>: Ահեքել թերեւս ahokinitan թե-
արմատին հետ, պհը: ahok,
րութիւն, ապականել իմաստով:

տեսնել>>, է ամենայն

Ահել. <<դիտել, ժողովրդակա
............

հաւանականութեամբ թերեւս լծորդ -
հել>>ն, աշել բառին հետ ... անդած է Ri-

Աւզան - <<երգիչ>>, զոր Աւաչ ար-

vola, կենթադրէ
հաւանօրէնԱւչան:

մատը, եւ պէտք է կարդալ գեղեցիկ
մեկ-

քուրձ գտած է իր Աճ. նկատի
Արգոբ.

Ա. 649_160: Բայց
ուր կըըուի

նութիւնը
առած Երեմ. Բառ - 35. երկիր): կ.

չէ
մասնիկ երկրի (տու

նաեւ Թ. 892),
<<Արգոբ, (այսպէս նաեւ <<Ար-
երկիր քառաժեռ>> մին ունի որով
հին բառագիրքերէն (Wutz,

964/65)
զամենայն

գոբ. բունծ, կ. խիճ>> Գ. 14. <<Առ Այս-
կ՝ակնարկուի Բ. Օր.

(var.
Արգովբայ)

գաւառն Արգովկայ<
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տեղ Եբրայական անուանց թարգմանիչը
նկատի ունեցած է Սիմաքոսի եւ Ակիւ-

որոնք тершетромղասի թարգմանութիւնները,
(ղմասն երկրի) կամ նաեւ շու

191),
1i9ov կ՝իմանան (հմմտ. Wutz,

բառագրքերու
էջ

եբր. rgb արմատէն: Նաեւ
Արգաբայ, վէմ,

Երգաբ, վէմ (Թ. 1117),
նոյն արմատը կ՝ենթադրեն:

Արգոբ ունի նոյն բառագրքերու համա

ձայն նաեւ <<կտաւ որ է վուշ>> (Թ. 672,
Գր.
8ա)

նչանակութիւնը : Ինձի
տեղիքները.

կերեւայ թէ
<<անխու

Մագիստրոսի կրկին
կարծեալ>>

րասոյզ (var.
<<ենթադրեցից
անխորոչ) արգոբ

վճտական ար--
(էջ 237) եւ

պէտք է հասկնալ քուրձ եւ
գոբ>> (էջ 238)
կտաւ: ամփոփած է իւր Բառա-8 Աճառեան

Հայ Բժշկարաններու մէջ
րանին մէջ նաեւ

բուսաբանական-կենդանաբանաւ
պատահած
կան-հանքաբանական բառերը: Այս կէտին

առաջնորդ ծառայած է իրեն
մէջ գլխաւոր այբուսակը: Դժբախ-
Հ. Ղ.- Ալիշանի Հ

կարեւոր կէտի մէջ չէ
տաբար նաեւ այս

խորհուրդ հայ գրչագիր-
հարցուցած Աճ.

Նորայր ուշադիր ընել
ներուն: ԻնչպէսՀայբուսակը շատ տեղ ան_
տուած էր, միայն բառերու անճիչդ
վստահելի է ոչ եւ բառերու անճիշդ յա
մեկնութեամբ, այլ պատճառաւ ալ շատ
ռաջբերութեամԲառա րանիս մէջ վիճա-
բան կը մնայ քանի օրինակ:
կան: Պիտի յիշեմ մի

351). ուղիղ է նշանակու-
Անձխոտ (Ա. ֆը. fumeterre, լա՞

թիւնը <<պ.
շահթեռէ,

fumaria>>: Այս իմաստով կը
fumus terrae, Գաղիանոսի բառգիրքը.
ներկայացնէ չաթառակ.

նաեւ
որ է անձխոտ>> (Թ.

«Կապ, 992). եւ Թարգմանութիւնն դեղոց կը
1017, Անձխոտ եւ Կանաչից

<<Շահթառայ <<Շահթառա՜, Անձ-գրէ.
Ռառաւոր>> (Թ. 892). բառեր>>?

է եւ Կանաչաց թագաւորս բլաբ
Հերացի, 119.խոտ 1017): Հմմտ. եւ Մխ. Կապլիոս,

<<Անծախոտ,
(Թ. որ է Սատթարաճ>>: Ca

Հայբուսակ, Capillus Veneris,
սխալագրու=

գղ*
ղոր կ՝իմանայ,

պահուած է
Կապ-pillaire պէտք է կարդալ եւ

կազմուած
իմանալ

թեամբ. Fumaria,
նիոս, ուստի Անձխոտն ալ իւր
vor, ծուխ

առած
բառէն.

է Անձուղէն, Աճառեանի
ծագումըու լութիւնը Անիծ-խոտէն կը համարիմ

<<Կանաչից թագաւոր>> բառական
բիճելի - է Շահ-Թէռէ բառին
թարգմանութիւննԱնձխոտ. պիր նէվ աճի օթ
(<<Շահթէրէ, արապացուցեալ ասի
տիւր. այս

կը
բառ
գրէ Գէորդ դպիր):

Շահթէրէճ>> <<լուադեղ խոտը. Բառ. Երեմ.
Այիզոն. 892 եւ 1017 կը կար-

Ալեզոն>>
Մեր Թ.

մէջ. <<Այեզոն (Այելոն,
դան Գաղ.

յուսադեղ>>:
բառերու

Հայբուսակ (8 3118) ու=
892). կը յիչէ. <<Այեզումն կամ Այ-
քիշ օրինակէ
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495 ԽԴ.

զոյն եւ կամ Աղսուս, Փրփրիչ, <<փրփրիճակ,
Լուադեղ>>: Այիզոն, յն. delZoov <<յաւիտե=
նակեաց>> բառն է, որով կ՝իմացուի մշտա=
կանաչ խոտ մը, լա. Sempervivum,

barbe (<<օօուք Արամազդայ>>: Ամիրտովլաթ
Jou=

(8 594) <<Սիմպերվիվու>> կը նոյնացնէ Գաու
նադմակիկ, Կաքվու արօտ, վայրի Աղոխ եւ
արաբ. Հայ ըլ յալում, թ. Ղայեա ղուրուղի,պ. Ապլուն բառերու հետ: Գաղիանոսի բա--ռերու մէջ Այիզոն թէ նախնաբար լուա-դեղ
նայն

իմացուած էր, կը մնայ վիճելի. յամեւդէպս մեր Մատենադարանի երկու ձե...ռագիրները միաբան կը կարդան լուսադեղ:
<<Ասորեակ. մի տեսակ

ճարճրուկ, լատ - eruca, փր.
թթու բանջար,

նօթ է Աճառեանին Գաղիանոսի
roquette>>.

Բառագրքէն,
ծա_

յառաջ բերուած Հայբուսակի մէջ: Կարեւորէր Գաղիանոսի Բառագրքէն յառաջամբողջական
ռին ճչգրիտ

տեղիքը. որ պիտի տար
բերել

մոն.
իմաստը: Կը գրուի հոն. <<Եւզո._

բա-

րեկ>>,
Ասորեակ>>,
Թ.

Թ. 1017. <<Եւղոմոն. Սու
Ասորեակ. կամ

892. դարձեալ <<Կարդամոմո(ն).
Սորեակ. կամ

Կոտինն, 1017. Կարդամոմոյ.
Դեղոց ունի,

Կոտիմն», Թ. 892:: Թարգմ,
1017): Ուստի

<<Ջրջիր:
Եւզոմոն

Ասորեկ>> (Թ. 892,
eruca T. եւ Կարդամոմոն,

- լատ -
Cardamomum. Кардарюром, լատ՝Cardamome կըդրուին Ասորեակին, եւ վերջինս

ղուգա-

կերէն
կը ներկայացուի Կոտեծնի: համազգի

Չիրչիր, զոր Գէորգ
Ջրջիր է պարս--

<<վայրի Մանանեխ. ի դպիր կը մեկնէ.
րեակ եւ Ասորեկ խարտա՛լի պէրրի>>: Ասու

րեկ համառօտուած
ունին նաեւ Սորեակ եւ Սու

ձեւերը:
Հայբուսակ

2650 Ջրկիր%
չի գիտեր Ջրջիր (թերեւս

բայց կը յիշէ (8պէտք
2658).

է Ջրջիր կարդալ).
տեմի տեսակ մի համարուած

<<Ջրջրուկ. Ջրկու
brium aquaticum, փ. Sisimbre.

է. Sysym-
mine amara>> (sicl). Ամիրտովլաթ,

կամ Carda-
յիշէ Ճարճիր մին 8 1886 կը
մին վայրի>>:ԻԻկ $ յարծուենիքն լինի, եւ
տիմն, որ է Ճարճիրն:

363. Ասորեկ, որ է Ջրկու
մայ, որ է Սամարաթ

8 1887. Ճարճիր
տինն: -- Ջրջիր ըլ յայնն. որ է Ջրկու

ըլ
բուսակի (8 1865)

Ճարճիր, համաձայն Հայ-ճրուկ, Ճրճրուկ ձեւերը.
առած են նաեւ Ճար-

չեն ինձ: տեղիքներ ծանօթ
Անդրիտակ.

321). Ինչպէս <<վայրի չաման. Բշկ.>> (Ա.
բուսակին անծանօթ

կը շեշտէ Աճառեան՝ Հայ-խեան կը նշանակէ իբրեւ
է բառս, եւ Ջախջա-

Թարգմանութևակէ անստոյգ բառ:դա՜յմոնալ. Ան Բեղող կը գրէ.
Անտրիտակ Անտրիտաև. |4. 892. Կարդամանա.

<<Կար--

րակուսի յն..
1017. Կենթագըէ
Кардаром, առանց տա-pic, լա - Cardamina, Карбариит, Карда-

սակ մը Կոտինն nasturtium. Cardamine, տեւեւ թէ աղացուած սերմը որուն թէ խոտն
սիրելի էր հին
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Պարսիկներուն: Թարգմանութիւնն Դեղոց
ունի նաեւ. Շաշկոկալ -(1017 Շակոկալ),
Անդիտակ. 892, 1017: Գէորդ դպիր դիտէ
պ. <<Շաշու. Է խոտ իմն, զորոյ զսեր#ն մասն
առնեն դեղորէից>>: Չգիտեմ նո՞յն է Ան-
տրիտակ եւ Անդիտակ:

Բաղբակ. <<Բաղբաք մի տեսակ բոյսէ... .>>, Ա. 927. Աճառեան կը համեմատէ
վրացերէն balba, մոլոքի, մոլոշ բառին հետ
Գաղ. Բառ. ունի Սպալոն բաղբաք. որ (է)
ջրաբագ, որ աղբերն լինի (1017). Սպեթ-
ղոն, Բաղբակ, որ է ջրաբաբ. որ յաղբեր
լինի (892). Հայբուսակի օրինակն ունի
Սպեթղոն, Բաղբակ, որ է Ջրաբար , որ յաղ-
բիւրն լինի>> (8 2639): Հայբուսակ կը գրէ
նաեւ. <<Բառգիրք մի զուգէ (Ջրաբաբն)

Molugo անուան, որ նշանակէ Փրփրեմի
տեսակ մի, որ չոր տեղուանք գտուի քան
ջրային>>: Երկու բառերուն ալ ճիշդ նշանա-
կութիւնը պիտի տայ յն. <<Սպալոն, Սպեթ-
լոն>>, բառը, որ հաւանօրէն աղաւաղեալ
ձեւն է բառին, որ է
լա. Chrysosplenium, տեսակ մը բոյս որ օգ-
տակար է փայծաղին :

Բարձուենեակ, մի տեսակ ծաղիկ է.
լա՝ abrotonum, ֆր. aurone - Ա. 1020 Ճիշդ
է որ Գաղիանոսի Բառգիրքը ունի. <<Աբրու
դինոն, Բարձունեակ>> (1017). Աբրոտինոն,
Բարձվենեկ (892), ուստի յն. AApporovov,
artemisia abrotanum Linn. եւ այսպէս ալ
մտած է գրականութեան մէջ. Ամիրտովլաթ(8 564) Բարձուենեկ, որ է Ղայսումն, որթ. լայս խոտս Ղուան չիչակի անուանէ. եւ
հո, Այոտանա ասէ>>: Գիտէ՝ նաեւ <<Գնդա-
ծաղիկ, որ է Ղայրսումն, որ է Բարձուե-
նեկն>> (8 615). դարձեալ <<Ղայըսում, որ է
Բացվենեկն. ինքն մանտր եւ մեծ կու լինի.եւ սպիտակ եւ դեղին այլ կու լինի... Ասած
է թէ ինքն Պարանճասիֆ ճասլալուն ցեղեւ
րուն է. եւ իր ծաղիկն քան զաւշնդրին ծա-
ղիկն լաւ է>> (8 1756): Թարգմանութիւնն
Դեղոց կը զանազանէ. Բրնջաս, Դեղին Բաց-

վենիկ, Կայծոս, Սպիտակ Բացվենիկ (892),
Բրջնաս Դեղին Բացվենեկ, Կայծոս, Սպիւ
տակ Բացվենեկ (1017):

Բարձուենեակ, զոր ժողովուրդը դեռ
այսօր պահպանած է Արարատեան բար-
բառին մէջ՝ Բաց մանուկի ծաղիկ, չէ
գալ. aurone ըսուածը, այլ Achillea Mille=
folium, գղ. Achillee, գերմ. Schafgarbe, որկը զանազանուի իւր գոյնովը եւ պէսպէս տեւ
սակներովը՝ Բ. դեղին A. doree, բ. սպի-
տակ A. sternuatoire կամ herbe a eternuer,նաեւ bouton dargent: Ժողովրդական
բժշկութեան մէջ կը գործածուի ի մէջ այլոցկտրուածք մը բուժելու. եւ այս պատճա=ռաւ կանուանեն (Էջմիածին) նաեւ Ղլիճօթի:

9. Ստուգաբանական մասը, նաեւ հրաւ

ՅՈՒԼԻՍ= ԳԳՈՍՏՈՍ497

մեկնութիւնները, կը
պարակի վրայ ծանօթ

այսպէս չգտայ ես
կարօտի դեռ լրանալու.

յիշուած Ամիճ բառինԲառարանիս մէջ
մեկնութիւնը, որ իւրR. von Stackelbergh WizKM,

Beitrage zur persischen Lexigogrg ase ըն-1903, աշխատութեան մէջ 48--49)
գտած է

դարձակ խօսած է այս մասին, եւ
Chus-

պահ լաւական ձեւը amic, պահուած
այս-rav-iKavatan и retak-ё բնագրին մէջ,

թադաւոր)պէս. <<Չորրորդ կը սիրէ (Խոսրով
(taruntar)հարցնել. Ո՞ր amic աւելի թարմ

բաւէ. նա--է. Մանուկն ըսաւ: յանուշակս է
պաստակի այս amicը թարմագոյն

համեղ է եւ փա-
սամոյրը (simor) աւելի մատակ
սեանի գլուխը դիւրամարս, բայց սառն եւ
(matak) եւ ստերջ եղնիկի հետ, որ

համեմա-
իւղալի է, չի կրնար որ եւ է amic կը
տուիլ>>: Եղիշէի խօսքերէն

աղատորեարի
բացայայտ

քիմ--
տեսնուի թէ նաեւ հայ

կրթուած էր պարս-
քին, որ ըստ ամենայնի

հաճելի էր երէի ամիճը:
կական ճաշակով, Ժամանա--

Ադիմ, յիշուած Միք. Ասորւոյ
նաեւ Ադեմ,

կագրութեան մէջ (գրուած բացատրու=
1870ի տպ. մէջ), չունի իւր է le
թիւնը: V. Langlois, Chronique de Michel

կը հա=
Grand, Venise 1868, էջ 126, ծն.4. հետ,
մեմատէ աս atima, solide, epais բառին

corde կամ
ծագած եբր. adina, fil, եւ արամ -

բնագիրը չունի
lien նշանակութեամբ: Ասորի

այս բառը: (միւս տպ. եկին)
- Զեհետ. <<Եւ կային զեհետք) երեւ

ընդ նմա զեհիդք (միւս տպ:էջ 334 եւ 1870,
սուն հազար 1871,

ունի հոս. trente
էջ 348): Ասորի բնագիրն mottawa a avan-
mille de ceux appelle484, ed. Chabot).
cerent avec eux (t. II, p. Բարհեբըէոս կը
Mottawa a. արաբ՝ բառս էին, որոնք
մեկնէ. <<ասոնք մարտիկներ եւ իրենց հաւ
տերազմի կերթային կամաւոր ոգեւորումէ,

ներշնչուած կրօնական Աստու-շուին,
կ՝երթան <<ի

ճանապարհն (անզ,որպէս թէ
կ՝առաջարկէ Langlois զիւծոյ>>: Անկէ
Զեհետ իմանալ <<կամաւոր

<<որէջ 251, ծն 6) zahid կը նչանակէ
նուիրելոյնուոր>> թէեւ արաբ.

յաշխարհէ վասն նաեւհրաժարեցաւ
Աստուծոյ»: Աճառեան կը- ետաժողովյիշէ

զանձն <<ջե ողովԱսողկան մէկ տեղիքը՝ <<եւտեւակաժ
խազկանօքն>> (տպ. <<ջե սրբագրութեամբ
խաղկօքն). Նորայրի խաղկօքն>>

եւ

կը կարդայ <<Չեհետաժողով Ես պիտի

կ՝իմանայ <<մոլլաների հաւաքուտ
Խազկօքն սրբազ,

ուրու=

առաջարկէի տպագրին կարդալ եւ իմա--
ինքն

թիւնն ալ ջնջել եւ ամբողջը
Խազկա

հօքն>> այս մու
նալ. <<Զեհետաժողով զօրաժողով
<<կամաւորներէ կազմուած
լեռանդներով>>: Ասողիկի Ձեռաւ

Խազկան ընթերցուածը է տպագրիչ-է
գրին զուր տեղ սրբագրուած

Նորայր
իմացած

ներէն <<խազկօք>>, զոր
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եւ Աճառեան ուղղած Խազմիկ:
Խազիկ ազգ.կազմուած է հաւանօրէն Խազ
Խազկան
(հմմտ. գինեխազութիւն) եւ _կան ածանցով

(հմմա. մոլի, մոլեկան), <<մոլեռանդ>>, <<մու

լեկան>>, «կրօնական մոլեգնութեամբ տաւեւ
րուած>> նշանակութեամբ. <<զեհետ>>

զիրար =
<<խազկան>> այս իմաստով կը գտնեն

նաեւ Խա...
Հաւանօրէն Խազկանի հետ նոյն է

Աճառեան
ընթերցուածը, զոր կը յիշէ

Հիանց Նոր վկաներէն:ստուգաբանութիւնը չէ
Բղջախոհ իւր կ՝իմանայ <<չարա-Հին Բառագիրքըգտած:

Եւ որովհետեւ բառս յատուկ է բա-
խոհ>>: հելլենաբան դպրոցին, կրնայ
ղարձակապէս

այն կեղծ բառերու շարքին
մտածուիլ թէ

որոնք կերտուած են նմանու-
վերաբերի, արուեստով. ուստի ողջևա-խոհ.
թեամբ եւ պղծ-աւխոհ < *բղձաւ
հակադրութեամբ Ծ-ի հնչափոխութիւնը
խոհ բղջախոհ:

բնական ճանապարհով,
ջւի չէ կատարուած

նման օրինակ ունինք գիր-
այլ արուեստով.< քերականութիւն,գրականութիւն < գաղափար

կաղապար
էր անշուշտ ապրիլ դեռ երկար

Հաճելի
հետ եւ վիճել էբառերու շուրջը

Աճառեանի ուր կը գտնուիմ այժմ, թոյլ
բայց միջավայրը, պարապմունքները:
չի տար շարունակել

հեռանամ
մեր

քաղցր տսլաւորու=
Պիտի Արմատական

Բառարանը

թեամբ: Բայց
սեղանիս վրայ ինձ ընկեր եւ

պիտի մնայ Եւ ո՞վ է որ չկարօտի այս-
խորհրդատու: եւ բարեկամի: Անոր

առաջնորդ
խոր-

պիսի ընկերի
պիտի ըլլան ուղղիչ եւ

լեզուաւհուրդները
անոնց , որոնք պիտի ընթանան

յառաջ. պիտիամէն ասպարէզի վրայ
լաբիւրինթոսը:գիտական

բանասիրութեան մեծ ԱշխատաւորինմխինՇնորհակալութիւնհատորներուն համար. մաղ-
մեզ ընծայած որպէս զի ոյժ առնու իր

թանքներ
ջերմագին

կամքը, յարատեւելու եւ
գրիչը, կորով իր

բարեաւ հոյակապ գործին
ի գլուխ հատորները:

հանելու
ԱԿԻՆԵԱՆ

մնացած Հ. Ն.

ՏԵՂԵԿՈՒԹԻՒՆՆԵՐ
ՄԱՏԵՆԱԳԻՏԱԿԱՆ

1929 ՏԱՐԻՈՅՆ ՀԱՄԱՐ

(Շաշունակումթիւն:)

ՀՆԱԳՐՈՒԹԻՒՆ

Բեզսոնով Ս. վ... Բրոնզէ արձա-
43. Սարիղամիշից - S եղե կա գիր Գ.

նիկներ Թ. 4 (1929), էջ 57--66 (հայերէն),
Ա՜ Ի՜, ռուսերէն՝ էջ 67--74: 15

Արձանիկ-
թուով՝նոյնը գտնուեր են 1917ին

ներս, որ
միայն 8 հատ կարողացած է Բեզ-

որոնցմէ
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